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INTERREG V-A Rakousko-Česká republika 

Projektová žádost 

 

The main objectives of this document are: 

 for projects to present their project proposal 
 for project selection to determine project’s relevance for the programme 
 for communication purposes to present the project to a wider public and programme 

stakeholders  
 to have a baseline for monitoring of project progress 

 

MLC – Multilingual Content                                   Indicative length: 

DD-drop-down                                                      S - Short (< 200 characters) 

TIF – text input field                                            M – Medium (<1500 characters) 

AGL – Automatically generated label                    L – Long (< 15 000 characters) 

L- label                                                               

SOO – switch on/off in yellow 

Information on: date of submission, date of approval, and date of last submission is automatically 
added. 

 

Část A – Shrnutí projektu (TAB v eMS) 

A.1 Identifikace projektu 

Prioritní osai DD (OP tabulka 2.A.1) 

Specifický cíl prioritní osy DD (OP  tabulka: 2.A.5 specifické cíle) 

Stručný název / zkratka projektuii TIF –S  

Název projektuiii TIF-S 

Číslo projektu AGL (složeno z: Zkratky programu + následně po sobě 
jdoucích čísel. např.: NWE1).  

Název organizace vedoucího partnera 
v jazyce partnera  

L (from Part B, for the partner which indicates he is the LP) 

Název organizace vedoucího partnera 
anglicky 

L (from Part B, for the partner which indicates he is the LP) 

Doba trvání 
projektu  
(automaticky 
vypočítané – v 
měsících) 

Začátek projektu Výběr z kalendáře DD.MM.YYYY 

Konec projektu Výběr z kalendáře DD.MM.YYYY 
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A.2 Shrnutí projektu  

Uveďte stručný přehled projektu a popište:  

- společné výzvy programového území, které chcete řešit ve svém projektu; 

- hlavní cíl projektu a očekávané změny, kterých chcete dosáhnout;  

- hlavní výstupy projektu a pro koho budou přínosné; 

- způsob řešení, který hodláte zvolit a důvody, proč je nezbytný přeshraniční přístup;   

- co je nového/inovativního na tomto přístupu. 
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A.3 Rozpočet projektu - shrnutí1   

SPOLUFINANCOVÁNÍ Z PROGRAMU OSTATNÍ FINANCOVÁNÍ 

CELKOVÝ 
ZPŮSOBILÝ 
ROZPOČET 

Zdroj 
spolufinancování 

(Fond) 

Částka 
Míra 

spolufinancování 
(%) 

Financování z veřejných zdrojů Financování 
ze 

soukromých 
zdrojů 

Ostatní 
financování 

celkem 

Automatický 
příspěvek z veřejných 
prostředků (národní) 

Jiné financování z 
veřejných zdrojů 

Financování z 
veřejných zdrojů 

celkem 

EFRR                 

                 

                 

Celkem EU fondy                 

EFRR ekvivalent                 

Celkem                 

 

Číslo 
partnera 

Zkratka názvu 
partnera 

Stát EFRR EFRR míra 
spolufinanco

vání (%) 

% celkový 
podíl z 
EFRR 

Financování z 
veřejných 

zdrojů 

Financování 
ze 

soukromých 
zdrojů 

Celkem  Celkový 
způsobilý 
rozpočet 

Status 
partnera  

PP1   pre-filled from 
PART B 

    automatically 
calculated 

        aktivní/neakt
ivní 

PP2   pre-filled from 
PART B 

    automatically 
calculated 

         

PPn   pre-filled from     automatically          
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PART B calculated 

Mezisoučet za partnery mimo programové 
území 

    may be limited 
to 20% (30%) 

         

Celkem     100%          
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Část B – Projektoví partneři (TAB v eMS) 

B.1  Projektový partner PP číslo 

Role partnera v projektu DD (Vedoucí/projektový partner)   

Název organizace v jazyce partnera   TIF- S 

Název organizace anglicky TIF - S 

Zkratka názvu organizace TIF - S (limit 10 znaků) 

Odbor/útvar/divize TIF - S MLC  

Stát (NUTS 0) NUTS 0 (tabulka: NUTS 0  regiony v  Evropě, jen takové země, 
které jsou v programovém území; včetně pole ‘jiné)  

Region (NUTS 2) NUTS 2 (podle vybrané NUTS 0), jen takové NUTS 2, které jsou 
v programovém území, včetně pole ‘jiné‘ 

Kraj (NUTS 3)  NUTS 3 (podle vybrané NUTS 2), jen takové NUTS 3, které jsou 
v programovém území, včetně pole ‘jiné‘ 

Adresaiv Poštovní směrovací číslo, město, ulice, číslo domu, číslo dveří  
TIF-S 

Webová stránka TIF-S 

Partner se sídlem mimo programové 

území2 
Ano / Ne   

IČ  TIF-S 

Jiné národní identifikační číslo (pouze 
pro rakouské organizace, které nemají 
IČ) 

TIF-S 

Typ identifikačního čísla (např. 
registrační číslo)  

Typ organizace partnera DD (předdefinovaný seznam – viz příloha 1 – typ partnera a 
klasifikace cílové skupiny) 

V případě, že je zvoleno „jiný“ uveďte 
jaký: 

TIF - S MLC 

Spolufinancování %  Doplněno automaticky (z části Rozpočet) 

Statutární zástupcev jméno  

 e-mail  

 telefon 

Kontaktní osobavi jméno,  

                                                        

2
Informational Line (Optional): just shows if the address entered above is outside the programme area or not: yes/no  

Assimilated partner (Drop-down, optional, showing if the system detects the PP as outside partner): yes/no 

Possibilities:    Yes / No ->  inside the project area 

Yes / Yes -> should not exist 

No / No -> not considered inside ->  does count towards 20%/30%  

No  / Yes    -> assimilated -> does NOT count towards 20%/30% 
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 e-mail  

 telefon 

Právní status DD  veřejný/soukromý  

Má vaše organizace v případě aktivit 
realizovaných v projektu nárok na 
odpočet DPH podle národní legislativy?vii3 

Ne/ano/částečně  Pokud částečně, vysvětlete:  

Jaké má vaše organizace odborné 
kompetence a zkušenosti relevantní pro 
realizaci projektu? 

TIF – MLC 

Jaký přínos pro Vaší organizaci 
očekáváte od účasti na projektu?  

TIF – MLC 

Je-li to relevantní, popište zkušenosti 
vaší organizace s realizací a/ nebo 
řízením projektů financovaných EU nebo 
jiných mezinárodních projektů.   

TIF - MLC 

 

B.2 Projektový partnerviii   

Role partnera v projektu DD (LP, PP)   

Název organizace v jazyce partnera TIF- S 

Název organizace anglicky TIF - S 

Zkratka názvu organizace TIF - S (limit to 10 characters) 

Odbor/útvar/divize TIF - S MLC  

Stát (NUTS 0) NUTS 0 (table: NUTS 0  regions in Europe, only those countries 
that are inside the programme area; including field ‘other’)  

Region (NUTS 2) NUTS 2 (depending the NUTS 0 chosen), only those NUTS 2 
which are inside the programme area, including field ‘other’  

Kraj (NUTS 3)  NUTS 3 (depending the NUTS 2 chosen), only those NUTS 3 
which are inside the programme area, including field ‘other’ 

Adresa  street, postcode, town, street number, building number 

homepage) TIF-S 

Webová stránka TIF-S 

Přidružený partner mimo programové 
území 

Ano / Ne   

IČ  TIF-S 

Jiné národní identifikační číslo (pouze pro 
rakouské organizace, které nemají IČ) 

 TIF-S 
 Typ identifikačního čísla 
(např. registrační číslo) TIF-S 

Typ organizace partnera DD (pre-defined value list – see Annex 1 – Type of partner and 
target group classification) 

V případě, že je zvoleno „jiný“ uveďte 
jaký: 

TIF - S MLC 

Zdroj spolufinancování (rozbalovací 
nabídka)  

DD: EFRR, IPAII, ENI, EFRR ekvivalent 

Spolufinancování %  Doplněno automaticky (z části rozpočet) 

Statutární zástupce jméno  

 e-mail  

  telefon 

Kontaktní osoba jméno  

 e-mail  

 telefon 
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Právní status DD  veřejný/soukromý  

Má vaše organizace v případě aktivit 
realizovaných v projektu nárok na 
odpočet DPH podle národní legislativy?4 

Ne/ano/částečně  Pokud částečně, vysvětlete:  

Jaké má vaše organizace odborné 
kompetence a zkušenosti relevantní pro 
realizaci projektu? 

 

Jaký přínos pro Vaší organizaci očekáváte 
od účasti na projektu?  

 

Je-li to relevantní, popište zkušenosti vaší 
organizace s realizací a/ nebo řízením 
projektů financovaných EU nebo jiných 
mezinárodních projektů.   

 

 

B.3 Strategický projektový partner.  

Číslo strategického partnera  Doplněno automaticky 

Název organizace v národním jazyce    

Název organizace anglicky Pokud možno použijte oficiální překlad  

Stát (NUTS 0) NUTS 0 (table: NUTS 0  regions in Europe, only those countries 
that are inside the programme area; including field ‘other’)  

Region (NUTS 2) NUTS 2 (depending the NUTS 0 chosen), only those NUTS 2 which 
are inside the programme area, including field ‘other’  

Kraj (NUTS 3)  NUTS 3 (depending the NUTS 2 chosen), only those NUTS 3 which 
are inside the programme area, including field ‘other’ 

Adresa Poštovní směrovací číslo, město, ulice, číslo domu, číslo dveří  
TIF-S 

Statutární zástupce  jméno  

 e-mail  

 telefon 

Kontaktní osoba jméno 

 e-mail  

 telefon 

Role partnera v projektu  

Přínos pro projekt   

Projektový partner, kterého tento 
partner strategicky podporuje  

Rozbalovací seznam 
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ĆÁST C – Popis projektu  

C.1 Význam projektu (možnost více polí) (TAB in eMS) 

C.1.1 Jaké jsou hlavní společné výzvy v programovém území, na které projekt reaguje?    

Popište prosím význam vašeho projektu pro programové území z hlediska řešení společných přeshraničních 
výzev a/nebo společných potenciálů.   

 

 

C.1.2 Jak budete přistupovat k řešení těchto společných výzev a/nebo využití společných 
potenciálů? Co je na tomto přístupu nového?  

Prosím popište nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení, která budou 
převzata a realizována. Uveďte, jakým způsobem zvolený přístup přesahuje stávající postupy v příslušném 
odvětví/ programovém území/ zúčastněných zemí. 

 
 

 

C.1.3 Proč je k dosažení cílů a výsledků projektu nutná přeshraniční spolupráce?  

Prosím vysvětlete, proč cíle projektu nemohou být efektivně dosaženy realizací na 
národní/regionální/lokální úrovni a/nebo popište, jaký přínos získají projektoví partneři/cílové skupiny/ 
projektové území díky přeshraničnímu přístupu.  

 

 

C.1.4 Prosím vyberte všechna kritéria spolupráce, která budou naplněna ve vašem projektu, a 
popište jakým způsobem budou dosažena.  

Kritéria spolupráce Popis 

Společná přípravaix  X  

Společná realizacex X  

Společný personálxi X  

Společné financováníxii   

 

C.2 Zaměření projektu (TAB in eMS) 

C.2.1 Cíle projektu, očekávané výsledky a hlavní výstupy 

Specifický cíl priority programu L (z části A.1) 

Hlavní cíl projektu 

Co je hlavním cílem projektu a jak souvisí s cílem programu?  

Uveďte jeden hlavní cíl projektu a popište, jak přispěje k dosažení specifického cíle 
programové priority.  

 

  

Programové ukazatele výsledků 

Vyberte programový ukazatel výsledků, ke kterému váš projekt primárně přispěje.  

  

Hlavní výsledky projektu 

Jaké jsou hlavní výsledky projektu?  

Uveďte jeden nebo více výsledků projektu a popište, jak přispějí k naplnění výše uvedeného 
programového ukazatele výsledků.  
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Specifické cíle projektu  

Jaké jsou specifické cíle projektu?  

Definujte max. 3 specifické cíle projektu. 

Název specifického cíle Prosím krátce popište specifický cíl.   

  

  

  

 

Hlavní výstupy projektu  Automatically filled in from work packages 

Přehled výstupů projektu definovaných v pracovním plánu (vyplněno automaticky) 

 Programový 
ukazatel výstupů 

Cílová hodnota 

programového 

ukazatele 

výstupů 

Měrná 

jednotk

a 

 Cílová hodnota 

hlavního 

výstupu 

projektu 

Číslo hlavního 

výstupu 

projektu 

Název 

hlavního 

výstupu 

projektu  

Programme output 
indicator 1 

(automatically inserted 
for the selected 
Programme SO) 

Automatically 

calculated from 

the aggregation of 

the provided 

quantification 

 Automatically 

inserted from WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

Automatically 

inserted from 

WP5 

 Automatically 

inserted from WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

 Automatically 

inserted from WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

Programme output 
indicator 2 

(automatically inserted 
for the selected 
Programme SO) 

Automatically 

calculated from 

the aggregation of 

the provided 

quantification 

 Automatically 

inserted from WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

 Automatically 

inserted from WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

 Automatically 

inserted from WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

Other 

Automatically 

calculated from 

the aggregation of 

the provided 

quantification 

 Automatically 

inserted from WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

 Automatically 

inserted from WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

 Automatically 

inserted from WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

Automatically 

inserted from 

WP 

 

 

C.2.2 Cílové skupiny (SOO) 

                                                        

5 Minimum one line (even if no output is related to the indicator - thus showing then "0") otherwise as many lines as outputs are 
defined in the work plan 
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Cílové skupiny 
(automaticky vloženo z 
pracovního plánu) 

Prosím blíže specifikujte cílové skupiny  

Cílová hodnota 

Prosím uveďte 
přibližnou velikost 

cílové skupiny
6
  

Cílová skupina 1- n  Celé číslo 

Cílová skupina 1-n  Celé číslo 

Cílová skupina 1-n  Celé číslo 

 

C.2.3 Udržitelnost výstupů a výsledků projektu 

Jak bude zajištěna udržitelnost výstupů a výsledků projektu po skončení projektu?  

Prosím popište konkrétní opatření (včetně institucionální struktury, finančních zdrojů, apod.), kterými 
bude zajištěna a/ nebo podpořena udržitelnost výstupů a výsledků projektu během jeho realizace a po 
skončení projektu. Je-li to relevantní, vysvětlete, kdo bude odpovědný a/nebo kdo bude vlastník výsledků 
a výstupů.  

 

 

C.2.4 Přenositelnost výstupů a výsledků projektu 

Jak bude zajištěno, že výstupy a výsledky projektu budou reprodukovatelné a použitelné pro 
ostatní organizace/regiony/země mimo současné partnerství?  

Prosím popište, v jakém rozsahu budou moci být výstupy a výsledky převedeny na další organizace/ 
regiony/ země mimo současné partnerství.  

 

 

C.3 Kontext projektu  (TAB in eMS) 

C.3.1 Jak projekt přispívá k naplnění strategií, konceptů a politik (EU / národní / regionální / 
místní)?  

Prosím popište přínos projektu k relevantním strategiím a politikám; zejména těch, které souvisí s 
projektem nebo programovým územím.  

 

 

C.3.2 Existují synergie s již realizovanými nebo probíhajícími projekty EU nebo s dalšími 
projekty či iniciativami?  

Pokud ano, uveďte prosím jaké. 

 

 

C.3.3 Jak bude projekt využívat stávajících znalostí? 

Prosím popište zkušenosti, na kterých je projekt založený a další dostupné znalosti, které projekt využívá.   

 

 

                                                        

6
 To avoid double counting of target groups, the quantification of the target groups reached had to be taken out of the 

workplan section. 

Uveďte, jestli projekt přispívá k makroregionálním strategiím a popište jakým způsobem.     

Podunajská strategie (pre-defined DD list 
from programme) Table: macro-regions 

X  

Strategie (pre-defined DD list from 
programme)  Table: macro-regions 

X  

Strategie (pre-defined DD list from 
programme)  Table: macro-regions 

X  



 

11 

 

C.4 Horizontální principy 

Prosím uveďte, jak váš projekt přispívá k naplňování horizontálních principů a svůj výběr 
zdůvodněte. 

Horizontální princip Typ dopadu Popis zdůvodnění 

Udržitelný rozvoj 
(rozbalovací seznam) Výběr z: 
neutrální, pozitivní efekt, negativní 
efekt 

 

Rovné příležitosti a 
nediskriminace 

(rozbalovací seznam) Výběr z: 
neutrální, pozitivní efekt, negativní 
efekt 

 

Rovnost v postavení mezi muži a 
ženami 

(rozbalovací seznam) Výběr z: 
neutrální, pozitivní efekt, negativní 
efekt 

 

 

C.5 Pracovní plán podle pracovních balíčků  (TAB in eMS) 

Typ 1: Příprava  

PB č. Název PB Záčátek PB  Konec PB  Rozpočet 
PB  

Příprava  Příprava projektu 

Ručně vloženo z 
kalendáře  

Ručně vloženo z 
kalendáře 

Celkový 
rozpočet 

Automaticky 
vloženo z 
tabulky 
rozpočtu 

Zapojení partneři 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 

 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 

X 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 

 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 

 

Souhrnný popis realizovaných aktivit a zapojení jednotlivých partnerů.   

 

 

 

 

Type 2: Management POVINNÉ 

PB č. Název PB Začátek PB 
(only month is 
shown here and 
in GANT chart) 

Konec PB (only 

month is 
shown here 
and in GANT 
chart) 

Rozpočet PB 

1 Management projektu Automatically 
inserted from A.1 
project start) 

Automatically 
inserted from A.1 
project end) 

Total budget 

Automatically 
Inserted from budget 
table 

 

Zapojení partneři 

Zodpovědný partner Vedoucí partner automaticky vložen z části B  
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Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X 

Popište, jak bude na strategické a operativní úrovni prováděn management projektu, 
konkrétně:  

- struktura, odpovědnosti a procesy pro každodenní řízení a koordinaci projektu; 
- komunikace mezi partnery; 
- podávání zpráv a hodnocení pokroku; 
- řízení rizik a kvality 
- uveďte, zda se předpokládá vedení projektu externě  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prosím popiště aktivity a konkrétní výstupy pracovního balíčku.  

Aktivita 1.1 Název aktivity 

 

Začátek 

Manually inserted 
from calendar 

Konec 

Manually inserted 
from calendar 

Předpokládáný 
rozpočet 

Manually inserted  

Popis aktivity 

 

 

1.1.1 
(continuous, 
automatic 
number) 

Název dílčího výstupu 

 

Popis dílčího 
výstupu 

 

 

Cílová hodnota 

Termín (měsíc) 
realizace (XX.XXXX) 

SOO – if not required 
here, not monitored 
in the report 

1.1.2 
(continuous, 
automatic 
number) 

Název dílčího výstupu 

 

Popis dílčího 
výstupu 

 

 

Cílová hodnota 

Termín (měsíc) 
realizace(XX.XXXX) 

SOO – if not required 
here, not 

Aktivita 1.2 Název aktivity 

 

Začátek 

Manually inserted 
from calendar 

Konec 

Manually inserted 
from calendar 

Předpokládáný 
rozpočet 

Manually inserted  

Popis aktivity 

 

 

1.2.1 
(continuous, 
automatic 
number) 

Název dílčího výstupu 

 

Popis dílčího 
výstupu 

 

 

Cílová hodnota 

Termín (měsíc) 
realizace (XX.XXXX) 

SOO – if not required 
here, not monitored 
in the report 

1.2.2 
(continuous, 
automatic 
number) 

Název dílčího výstupu 

 

Popis dílčího 
výstupu 

 

 

Cílová hodnota 

Termín (měsíc) 
realizace (XX.XXXX) 

SOO – if not required 
here, not monitored 
in the report 
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Typ 3: Publicita (měla by být vyplněna jako poslední po ostatních PB) 

Celá tabulka je volitelná! 

PB č. Název PB Začátek PB (only 

month is shown 
here and in GANT 
chart) 

Konec PB (only 

month is shown 
here and in 
GANT chart) 

Rozpočet PB 

(Poslední PB) Komunikační aktivity Automatically 
inserted from 
activities 

Automatically 
inserted from 
activities 

Total budget 

Automatically 
inserted from 
budget table 

Zapojení partneři 

Zodpovědný partner Rozbalovací seznam 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 

 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 

X 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 

 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 

 

Souhrnný popis a cíle pracovního balíčku včetně vysvětlení, jak do něho budou jednotliví 

partneři zapojeni.   

 

 

 

 

 

Specifické cíle 
projektu 

 

Komunikační cíle  

Jak může komunikace pomoci 
dosáhnout specifického cíle 
projektu? 

Možnost uvést 0 až 2 komunikačních cílů 
k danému cíli projektu 

Metoda 

Jak plánujete dosáhnout 
komunikačních cílů? 

 

Specifický cíl 1 

Předvyplněno z  C.2.1 

Drop-down (Multi-select up to two) 

Předdefinované komunikační cíle: 
 zvýšení povědomí 

 zvýšení znalostí 
 ovlivnění postojů 
 změna chování 

 

  

Specifický cíl 2 

Prefilled from C.2.1 

  

  

Specifický cíl 3 

Prefilled from C.2.1 

  

  

Prosím popiště aktivity a konkrétní výstupy pracovního balíčku. 

Aktivita X.1 Název aktivity 

Drop-down (Mono-select 1)  

Začátek 

Manually inserted 
from calendar 

Konec 

Manually inserted 
from calendar 

Předpokládáný 
rozpočet 

Manually inserted  



 

14 

 

Předdefinované názvy 
aktivit: 

  Zahajovací aktivity 
včetně komunikační 
strategie a webových 
stránek 

  Publicita 

  Výroční akce 

  Propagační materiály 

  Digitální aktivity včetně 
sociálních médií a 
mutlimédií 

  

Popis aktivity 

 

 

 

X.1.1 
(pokračování, 
automatické 
číslování) Název dílčího výstupu 

 

Popis dílčího 
výstupu 

 

 

Cílová hodnota 

Termín (měsíc) 
realizace (XX.XXXX) 

SOO – není-li zde 
požadováno, nebude 
sledováno ve zprávě; 

(only month is 
shown here and in 
GANT chart) 

X.1.2 
(continuous, 
automatic 
number) 

Název dílčího výstupu 

 

Popis dílčího 
výstupu 

 

 

Cílová hodnota 

Termín  (měsíc) 
realizace (XX.XXXX) 

SOO – if not required 

here, not; (only 
month is shown 
here and in GANT 
chart) 

Activita X.2 Název aktivity 

 

Začátek 

Manually inserted 
from calendar 

Konec 

Manually inserted 
from calendar 

Předpokládáný 
rozpočet 

Manually inserted  

Popis aktivty 

 

 

 

X.2.1 
(continuous, 
automatic 
number) Název dílčího výstupu 

 

Popis dílčího 
výstupu 

 

 

Cílová hodnota 

Termín (měsíc) 
realizace  (XX.XXXX) 

SOO – if not required 
here, not monitored 

in the report; (only 
month is shown 
here and in GANT 
chart) 

X.2.2 
(continuous, 
automatic 
number) 

Název dílčího výstupu 

 

Popis dílčího 
výstupu 

 

 

Cílová honota 

Termín (měsíc) 
realizace  (XX.XXXX) 

SOO – if not required 

here, not; (only 
month is shown 
here and in GANT 
chart) 
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Typ 4: Investice 

Celá tabulka je volitelná!  

PB č. Název PB Začátek PB 
(only month is 
shown here and 
in GANT chart) 

Konec PB 
date (only 

month is 
shown 
here and 
in GANT 
chart) 

Rozpočet PB 

X - n  
Automatic from 
activities 

Automatic 
from 
activities 

Automatically 
filled in from 
part D or E 

Zapojení partneři 

Zodpovědný partner Rozbalovací seznam 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 

 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 

X 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 

 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 

 

Souhrnný popis a cíle pracovního balíčku včetně vysvětlení, jak do něho budou jednotliví 
partneři zapojeni. 

Popis investic včetně technické specifikace a kvantifikace. 

 

 

Odůvodnění 
Vysvětlete potřebu investic k dosažení cílů a výsledků projektu.  
Popište přeshraniční význam investice. 
Popište, kdo (např. partneři, regiony, koneční uživatelé atd.) a jak bude mít z investice prospěch.   
 
V případě pilotní investice prosím vysvětlete:  

- jaký problém řeší,  
- jaké výsledky se dají očekávat,  
- jak může být replikována a  
- jak budou získané zkušenosti využity ve prospěch programového území.   

 
 

Umístění investic 
Fyzické umístění investice, rozbalovací seznam (NUTS3 kódy + celé programové území) 

 
 
 

Rizika spojená s investicemi 
Popis rizik spojených s investicemi, rozhodnutí pro nebo proti investici, atd. (pokud existují) 

 
 
 

Investiční dokumentace 
Prosím uveďte všechny technické požadavky a související povolení (např. stavební povolení) potřebné pro 
investici v souladu s národní legislativou.  V případě, že již tyto dokumenty existují, přiložte je k 
projektové žádosti, jinak uveďte termín, kdy budou předběžně k dispozici.    

 
 

Vlastnická práva 
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Kdo je vlastníkem pozemku/místa, kde bude investice umístěna? 
Kdo na konci projektu získá vlastnická práva k investici?  
Kdo bude zajišťovat údržbu investice? A jakým způsobem?  

 

 

Prosím popište hlavní výstupy projektu realizované na základě aktivit v tomto pracovním 
balíčku. Ke každému výstupu projektu by měl být přiřazen programový indikátor výstupu. 
Výstupy projektu i programové indikátory výstupu musí mít stejnou měrnou jednotku.  

Hlavní výstup 
projektu7 

Popiště hlavní 
výstup 
projektu(500 znaků) 

Vyberte 
programový 
ukazetel 
výstupu, k 
jehož 
naplnění 
bude 
přispívat 
hlavní výstup 
projektu   

Měrná 
jednotk
a 

 

Počet Termín realizace 
výstupu 

(znázorněno na 
Ganttově grafu) 

Výstup X.1  

(automatické 
číslování) 

Hlavní 
výstup 1 

  
Rozbalovací 
seznam 

Vloženo 
automatic
ky číslo MM.YYYY 

Výstup X.2 
(automatic 
numbering)  

Hlavní 
výstup 2 

  
Rozbalovací 
seznam 

Vloženo 
automatic
ky číslo MM.YYYY 

Výstup X.n 

(automatic 
numbering) 

Hlavní 
výstup n 

  
Rozbalovací 
seznam 

Vloženo 
automatic
ky 

číslo MM.YYYY 

Cílové skupiny hlavních výstupů 

Kdo bude využívat hlavní výstupy? Drop-down value list of pre-defined target groups 
(multiple selection possible) 

Jak budou cílové skupiny (a další zúčastněné 
strany) zapojeny do rozvoje hlavních výstupů 
projektu?  

  

Udržitelnost a přenositelnost hlavních výstupů 

Jak budou hlavní výstupy projektu dále využívány 
po ukončení projektu?  

Prosím popište jakými konkrétními opatřeními (včetně 
institucionální struktury, finančních zdrojů atd.) 
realizovanými jak v průběhu, tak po skončení realizace 
projektu bude zajištěna udržitelnost hlavních výstupů 
projektu. 

Je-li to relevantní, vysvětlete, kdo bude zodpovědný 
a/nebo kdo bude vlastníkem výstupů.  

Pozn.: Je třeba dodržet pravidla pro vlastnictví výstupů 
spojených s investicí (položky infrastruktury) 
stanovených čl. 71 obecného nařízení č. 1303/2013. 

 

Jak bude zajištěno, že výstupy a výsledky projektu 
budou reprodukovatelné a použitelné pro ostatní 
organizace/regiony/země mimo současné 
partnerství?  

Prosím popište, v jakém rozsahu budou moci být výstupy 
a výsledky převedeny na další organizace/ regiony/ 

 

                                                        

7 Ne každý pracovní balíček musí/bude muset mít jeden nebo více hlavních výstupů projektu. Bude potřeba 

stanovit detailní pokyny pro projekty, jak určit co je hlavní výstup projektu (výstup, který přispívá přímo k 
výsledkům projektu) a co je výstup (vedlejší/pomocný výstup, který přispívá k hlavnímu výstupu projektu). 
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země mimo současné partnerství. 

Prosím popište aktivity a výstupy v rámci tohoto pracovního balíčku 

Aktivita X.1 Název aktivity 

 

Začátek 

Manually inserted 
from calendar 

Konec 

Manually inserted 
from calendar 

Předpokládáný 
rozpočet 

Manually inserted  

Popis aktivity 

 

 

X.1.1 
(continuous, 
automatic 
number) 

Název dílčího výstupu 

 

Popis dílčího 
výstupu 

 

 

Cílová hodnota Temín (měsíc) 
realizace (XX.XXXX) 

SOO – if not required 
here, not monitored 

in the report; (only 
month is shown 
here and in GANT 
chart) 

X.1.2 
(continuous, 
automatic 
number) 

Název dílčího výstupu 

 

Popis dílčího 
výstupu 

 

 

Cílová hodnota Termín (měsíc) 
realizace  (XX.XXXX) 

SOO – if not required 

here, not; (only 
month is shown 
here and in GANT 
chart) 

Aktivita X.2 Název aktivity 

 

Začátek 

Manually inserted 
from calendar 

Konec 

Manually inserted 
from calendar 

Předpokládáný 
rozpočet 

Manually inserted 

Popis aktivity 

 

 

X.2.1 
(continuous, 
automatic 
number) 

Název dílčího výstupu 

 

Popis dílčího 
výstupu 

 

 

Cílová hodnota Termín  (měsíc) 
realizace (XX.XXXX) 

SOO – if not required 
here, not monitored 

in the report; (only 
month is shown 
here and in GANT 
chart) 

X.2.2 
(continuous, 
automatic 
number) 

Název dílčího výstupu 

 

Popis dílčího 
výstupu 

 

 

Cílová hodnota Termín (měsíc) 
realizace (XX.XXXX) 

SOO – if not required 
here, not monitored 

in the report; (only 
month is shown 
here and in GANT 
chart) 

 

 

Typ 5: Implementace 

Celá tabulka je volitelná!!  

Číslo 
PB 

Název PB Začátek PB 
(only 
month is 
shown here 
and in 

Konec PB (only 

month is shown 
here and in 
GANT chart) 

Rozpočet PB 
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GANT 
chart) 

X - 1  Automatic 
from 
activities 

 

Automatic from 
activities 

 

Total budget 

Automatically Inserted 
from budget table 

 

Zapojení partneři 

Zodpovědný partner Rozbalovací seznam 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 

 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 

X 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 

 

Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 
X Partner abbreviation 

Automatically inserted from section B 

 

Souhrnný popis a cíle pracovního balíčku včetně vysvětlení, jak do něho budou jednotliví 

partneři zapojeni. 

 

 

 

 

 

 

Prosím popište hlavní výstupy projektu realizované na základě aktivit v tomto pracovním 
balíčku. Ke každému výstupu projektu by měl být přiřazen programový indikátor výstupu. 
Výstupy projektu i programové indikátory výstupu musí mít stejnou měrnou jednotku.  

 

Hlavní výstup 
projektu8 

Popiště hlavní 
výstup projektu 
(500 znaků) 

Vyberte 
programový 
ukazetel 
výstupů, k 
jehož 
naplnění 
bude 
přispívat 
hlavní výstup 
projektu   

Měrná 
jednotk
a 

 

Počet Termín realizace 
výstupu  

(znázorněno na 
Ganttově 
diagramu) 

Výstup X.1  

(automatic 
numbering) 

Main 
output 1 

  
Drop-down 
value list 

Automatc
ally 
inserted Number MM.YYYY 

Výstup X.2 
(automatic 
numbering)  

Main 
output 2 

  

 
Drop-down 
value list 

Automatc
ally 
inserted Number MM.YYYY 

Výstup X.n 

(automatic 
numbering) 

Main 
output n 

  
Drop-down 
value list 

Automatc
ally 
inserted 

Number MM.YYYY 

                                                        

8 Ne každý pracovní balíček musí/bude muset mít jeden nebo více hlavních výstupů projektu. Bude potřeba stanovit 

detailní pokyny pro projekty, jak určit co je hlavní výstup projektu (výstup, který přispívá přímo k výsledkům projektu) a co 
je výstup (vedlejší/pomocný výstup, který přispívá k hlavnímu výstupu projektu). 
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Cílové skupiny  

Kdo bude využívat hlavní výstupy? Rozbalovací seznam předdefinovaných cílových skupin 

Jak budou cílové skupiny (a další 
zúčastněné strany) zapojeny do 
realizace hlavních výstupů 
projektu? 

 

Udržitelnost a přenositelnost hlavních výstupů 

Jak budou hlavní výstupy 
pracovního balíčku dále využívány 
po ukončení projektu?  

Prosím popište jakými konkrétními 
opatřeními (včetně institucionální 
struktury, finančních zdrojů atd.) 
realizovanými jak v průběhu, tak po 
skončení realizace projektu, bude 
zajištěna udržitelnost hlavních výstupů 
projektu. 

Je-li to relevantní, vysvětlete, kdo 
bude zodpovědný a/nebo kdo bude 
vlastníkem výstup.  

 

Jak bude zajištěno, že výstupy a 
výsledky pracovního balíčku budou 
reprodukovatelné a použitelné pro 
ostatní organizace/regiony/země 
mimo současné partnerství?  

Prosím popište, v jakém rozsahu budou 
moci být výstupy a výsledky převedeny 
na další organizace/ regiony/ země 
mimo současné partnerství. 

 

Prosím popište aktivity a výstupy v rámci tohoto pracovního balíčku 

Aktivita X.1 Název aktivity 

 

Začátek 

Manually inserted 
from calendar 

Konec 

Manually inserted 
from calendar 

Předpokládaný 
rozpočet 

Manually inserted  

Popis aktivity 

 

 

X.1.1  Název dílčího výstupu 

 

Popis dílčího 
výstupu 

 

 

Cílová hodnota Termín (měsíc) 
realizace (XX.XXXX) 

SOO – if not required 
here, not monitored 
in the report 

X.1.2  Název dílčího výstupu 

 

Popis dílčího 
výstupu 

 

 

Cílová honota Termín (měsíc) 
realizace (XX.XXXX) 

SOO – if not required 
here, not 

Aktivita X.2 Název  aktiity 

 

Začátek 

Manually inserted 
from calendar 

Konec 

Manually inserted 
from calendar 

Předpokládaný 
rozpočet 

Manually inserted 

Popis aktivity 

 

 

X.2.1  Název dílčího výstupu Popis dílčího Cílová honota Termín (měsíc) 
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 výstupu 

 

 

realizace  (XX.XXXX) 

SOO – if not required 
here, not monitored 
in the report 

X.2.2  Název dílčího výstupu 

 

Popis dílčího 
výstupu 

 

 

Cílová hodnota Termín (měsíc) 
realizace (XX.XXXX) 

SOO – if not required 
here, not monitored 
in the report 

 

 

C 5.1. Harmonogram TAB in eMS) 

Číslo období 
Délka (v 

měsících) 
Začátek (datum) Konec (datum) 

Termín odevzdání 
zprávy 

1     

2     

3     

4     

 

 

C.6 Aktivity mimo programové území 

 

Použije-li se, prosím uveďte aktivity realizované mimo programové území. Popište, jak budou 
tyto aktivity prospěšné pro programové území.  

 
 

Celkový rozpočet aktivit mimo programové území (plánovaný).  EUR 
Manually inserted 

  EFRR mimo programové území (plánované) EUR 
manually inserted 

  % z celkové výše EFRR (plánované) may be limited to 20% 
(30%) 
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C.7 Plánovaný časový harmonogram (automaticky doplněn z PB + vizualizace termínů (měsíce) 

jednotlivých plánovaných výstupů nebo dílčích výstupů.) 

 

Pracovní balíčky a 
aktivity 

měsíc 1 měsíc 2 měsíc 3 měsíc 4 měsíc 5 Atd. 

PB 1       

A 1.1   D.1.2.1    

A 1.2       

PB 2     D.1.4.1  

A 2.1       

A 2.2       

WP 3       

Atd.       

 

Část D – Rozpočet projektu9   viz excelová tabulka 

 

Část E – Přílohy projektu 

Prosím uveďte všechny přílohy připojené k této projektové žádosti. 

 

                                                        

9 Budget information required in tables market in yellow are HIT optional, i.e., individual programmes may 
decide to use them depending on their specific needs and the programme structure. 
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Prohlášení o souhlasu   

Podpisem projektové žádosti vedoucí partner potvrzuje, že: 

 na projekt nepřijal a ani nepřijme žádné další finanční prostředky a to ani z části po celou 
dobu realizace projektu, kromě finančních prostředků uvedených v této projektové 
žádosti; 

 projektoví partneři uvedení v projektové žádosti se zavázali k účasti na aktivitách a 
financování projektu; 

 projekt je v souladu s příslušnými předpisy EU, národními/regionálními předpisy a 
politikami zapojených regionů a zemí; 

 vedoucí partner a projektoví partneři budou jednat v souladu s ustanoveními příslušných 
národních a EU předpisů, zejména pokud se jedná o strukturální fondy, veřejné zakázky, 
veřejnou podporu, životní prostředí a rovné příležitosti, dále pak se specifickými 
ustanoveními programu; 

 projekt respektuje zásady rovných příležitosti a nediskriminace a nemá negativní vliv na 
životní prostředí; 

 údaje uvedené v projektové žádosti jsou správné a pravdivé podle nejlepšího vědomí 
vedoucího partnera. 

 

Podpis (volitelný, v závislosti na formátu projektové žádosti) 

 místo a datum 

 jméno osoby, jež podepisuje 

 pozice osoby, jež podepisuje 

 podpis vedoucího partnera 

 razítko vedoucího partnera 
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ANNEX 1 

 
Právní status partnera 

 

Veřejný (více než 80% podíl veřejnoprávních osob na kapitálu nebo na hlasovacích právech) 

Soukromý (50% nebo menší podíl veřejnoprávních osob na kapitálu nebo na hlasovacích právech) 

 

 

 

Klasifikace typů projektových partnerů a cílových skupin 
 

Č. Hlavní kategorie Příklady Subkategorie Měrná jednotka 

1 Místní veřejný orgán obec, atd.  [počet organizací] 

2 Regionální veřejný orgán Krajský úřad, 
atd. 

 [počet organizací] 

3 Národní veřejný orgán ministerstvo, 
atd. 

 [počet organizací] 

4 Odvětvová agentura Místní nebo 
regionální 
rozvojové 
agentury, 
agentury pro 
životní 
prostředí, 
agentura pro 
energetiku, 
zaměstnanecká 
agentura, atd. 

 [počet organizací] 

5 Infrastruktura a poskytování 
(veřejných) služeb 

veřejná 
doprava, 
energetické 
společnosti 
(vodovod, 
rozvod 
elektřiny, 
kanalizace, 
plyn, odvoz 
odpadů, atd.), 
letiště, 
přístav, 
železnice 

 [počet organizací] 

6 Zájmové skupiny včetně NNO Mezinárodní 
organizace, 
odborová 
organizace, 
nadace, 
charitativní 
organizace, 
dobrovolné 
sdružení, klub, 
atd. 

 [počet organizací] 

7 Vysokoškolské vzdělávání a 
výzkum 

univerzity, 
vysoké školy, 
výzkumné 
organizace, 
RTD zařízení, 
výzkumné 
klastry, atd.  

 [počet organizací] 
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8 Vzdělávací/školící centrum a 
škola 

základní, 
středoškolské, 
předškolní, 
odborné 
vzdělávání, 
atd. 

 [počet organizací] 

9 Podnik, kromě MSP   [počet podniků] 

10 MSP   [počet podniků] 

11 Organizace na podporu 
podnikání 

Hospodářská 
komora, 
komora 
obchodu a 
řemesel, 
podnikatelské 
inkubátory 
nebo inovační 
centra, 
podnikatelské 
klastry, atd. 

 [počet organizací] 

12 ESÚS10    

14 Mezinárodní organizace, 
Evropská hospodářská komora 
obchodu a průmyslu podle 
vnitrostátních předpisů 

 1) mezinárodní 
organizace podle 
vnitrostátních 
předpisů 
2) mezinárodní 
organizace podle 
mezinárodního 
práva 

[počet organizací] 

14  
 

   

13 Široká veřejnost11   [počet organizací] 

14 Ostatní12    

 

                                                        

i
 Priorita a specifický cíl prioritní osy: Uveďte prioritní osu a specifický cíl prioritní osy, ke které se aktivity 

Vašeho projektu hodí. Může být zvolen pouze jeden specifický cíl priotní osy. Pokud se zaměření projektu 

prolíná více specifickými cílemi prioritní osy, vyberte ten, ve kterém leží těžiště projektu. Více informací o 

zaměření jednotlivých specifických cílů prioritních os naleznete v Kooperačním programu. 

ii
 Stručný název/Zkratka: Použijte maximálně 50 znaků pro stručný název projektu. Tento název nebude 

překládán. 

iii Název projektu: Prosím, uveďte název, který v několika slovech stručně vysvětlí obsah projektu (250 znaků). 
iv
 Uveďte oficiální adresu organizace. Pokud máte pro Váš projekt jinou doručovací adresu, uveďte i tuto. 

v
 Osoba mající podpisové právo: Uveďte jméno, funkci a kontaktní údaje osoby, která má podpisové právo za 

Vaši organizaci. V případě, že není jasné z přiloženého dokladu o právní subjektivitě, kdo je statutárním 

zástupcem, je nutné přiložit i doklad, který tuto osobu zmocňuje k této činnosti. 

                                                        

10 Relevant only for type of partner classification 

11 Relevant only for target groups 

12 Relevant only for target groups 
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vi
 Kontaktní osoba projektu: Uveďte jméno, funkci a kontaktní údaje osoby, která má na starosti projekt, tzn. je 

o projektu podrobně informována a je kdykoliv k dispozici pro případné dotazy ze strany implementačních 

subjektů Programu 

vii
 Je organizace plátce DPH? Označte Ano, nebo Ne. Pokud odečítáte DPH obsaženou ve fakturách, pak tato 

částka není způsobilá. 

viii
 Otevřete pro každého partnera následující formulář a vyplňte ho za každého partnera zvlášť. 

ix
 Pokud má Váš projekt splnit kritérium společné přípravy, potom prosím jmenujte zúčastněné partnery, formu 

spolupráce, časový horizont a také, do jaké míry přispěli ke spolupráci partneři svými znalostmi / zkušenostmi. 

Jako přílohu k této žádosti dodejte doklady (zápisy ze zasedání, seznamy účastníků atd.) o této spolupráci. 

x
 Pokud má Váš projekt splnit kritérium společné realizace, potom prosím jmenujte zúčastněné partnery, formu 

spolupráce a časový horizont. 

xi
 Pokud má Váš projekt splnit kritérium společného personálu, potom prosím jmenujte zúčastněné partnery, 

formu spolupráce a časový horizont. Popište prosím úlohy a role personálu zaměstnaného partnery, např. 

projektový/á manažer/ka, koordinátor/ka atd. 

xii
 Pokud má Váš projekt splnit kritérium společného financování, potom prosím uveďte zúčastněné partnery a 

finanční podíl rakouské a české strany v procentech celkových způsobilých výdajů. 


